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par 111 Co11fr1•e11r1\ Interuationale du 'I'ruvnil. 

EXPOSÉ DES MOTIFS 

MESDAMES, Messrnuns, 

C'est en vue de permettre la ral il'ication ulterieure 
par la Belgique de la Convention internationale sur 
le régime des quatre équipes en verrerie que le Gou­ 
vernement a Iait récemment voter par Je Parlement 
un projet de loi consacrant, dans un texte national, Ic 
régime préconisé par la Convention de Genève. Cc 
projet, devenu la loi du 22 décembre 1936 et publié 
au Mdnitw,· du 31 décembre suivant, a été adopté 
par les deux Chambres à la quasi unanimité des 
membres présents. Cette absence d'opposition trouve 
son explication dans Ic fait que la loi dont. il s'agit n'a 
fait que consacrer légalement 1111 régime de travail 
qui est déjà pral.iq11é dans la grande majorité des 
verreries mécaniques de notre pays. 

Dans ces conditions, l'application de la loi d11 
22 décembre 1936 n'est appelée ~1 rencontrer que de· 
minimes difficultés d'ordre technique ou économique 
d rien ne s'oppose, dès lors, ù voir la Belgique pren­ 
dre en l'occurrence un engagement complémentaire 
sur Ic terrain international. 

C'est dam ces conditions que le Gouvernement. a 
I'honueur de vous proposer de ratifier la Convention 
n° 43 don! l'adoption par la Conférence internatio­ 
nale du Travail, en 1934, a d'ailleurs été, ainsi q11e 
nous le rappelons plus haut, le prélude du vote de la 
loi belge du 22 décembre 1936. 

Il va de soi que l'adhésion de la Belgique à la con­ 
vcntion dont il s'agit ne pourra d'ailleurs comporter 
l'effet. utile que lorsque notre loi nationale relative 
nu même objet sera entrée en vigueur, c'est-à-dire 

;1 la claie du l"' janvier 1938. 
La ratification de la convention dont il s'agit per­ 

mettra aux Chambres législatives rlc marquer une 
foi~ de plus Ja sympathie qu'elles portent ù l'œuvrc 

WETSONTWERP 
tot goedkeuring der 0l'creenkomst betreffende den 
urheiûsduur ili de automatische vensterglnsblazerijen, 
aangenomen te Genêve, tien 21" Juni 1934-, cloor de 

Internationale Arbeidsconferentie. 

MEMORIE VAN TOELICHTING 

MEVROUWEN, MIJNE lIEEl\EN, 

Ten cincle het mogelijk te maken dat België nader­ 
hand de Internationale Overeenkomst betreffende hel 
regime der vier ploegen in de glasblazerijen zou kun­ 
nen bekrachtigen, heeft de Rcgecrlng onlangs door 
hel Parlement een wetsontwerp doen stemmen waar­ 
bij hel door de Overeenkomst van Genève aangcpre­ 
zeu regime in een nationalcn tekst wordt bevestigd. 
Dit ontwerp, dal geworden is tot de wet· van 
22 December 1936, en in hel Staatsblad van 31 De­ 
ccmhcr 1936 bekendgemaakt werd, werd schier bij 
eenparigheid van al de aanwezige leden door de beide 
Kamers aangenomc11. Deze ontstentenis van verzet 
wordt verklaard door het feit dal de wet waarvan 
sprake slechts de wettelijke bekrachtiging is van een 
arbeidsregime dat reeds in de groole meerderheid 
del' mechanische glasbhtzerijcn van ons land wordt 
toegepast. 

ln deze omstandigheden zal de toepassing der wel 
van 22 December 1936 vermoedelijk slechts op 
geringe moeilijkheden van technischen of economi­ 
schon aard si uilen, zood at. cr zich niets tegen verzet 
dat. België hier op internationaal gebied een aanvul­ 
lende verbintenis aangaat. 

De Hcgecring heeft dienvolgens de eer U voor te 
stellen de Overeenkomst n• 43 te bekrachtigen, waar­ 
van trouwens de aanneming door de Internationale 
Arbeidsconferentie in 1934, zooals hierboven gezegd, 
de inlcicling is geweest lol de aanneming drr Bel­ 
g-ische wel nui 22 December 1936. 

Hel spreekt vanzelf dat de toetreding van België tot 
de overeenkomst waarvan sprake eerst een nuttige 
uitwerking zal kunnen hebben wanneer onze natie­ 
nalc wet over dezelfde aangelegenheid in werking- zal 
grtredcn xijn d.i. op 1 Januari 1938. · 

De bekrachtiging der bewuste overeenkomst zal de 
Wetgevende Kamers in slaat stellen cens te meer 
11lting' te g<•,·1.'n aan de sympathie die ze hehhnn voor 

IJ 
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de l'organisation internationale du travail en appor­ 
tant l'adhésion de la Belgique à. une convention dont 
l' approbation est j ustif'iée par les circonstances de 
droit et de fait que nous venons d'exposer. 

Le Mircistre des Affaires Eti'anr;ifrès 
et du Commerce eeiérieur, 

P.-H. SPAAK. 

te Ministre du Travail et cle la J>révoycince Sociale, 
A. DELATTRE. 

LEOPOLD Ill, Hoi nes IlELGEs, 
A tous, présents et à venir, SALUT. 

Sur la proposition' de Notre Ministre des Affaires 
E1.1·a1igères et du Commerce extérieur et de Notre 
Ministre du Travail et de la Prévoyance Sociale, 

Nous AVONS ARRÊTÉ ET ARTIÈTONS : 

Notre Ministre des Affaires Etrangères el. du Com­ 
merce. extérieur est. chargé (Ic présenter en Notre 
Nom aux Chambres législatives le projet de loi dont 
la teneur suit. : 

Article unique. 

· hel werk der internationale organisatie van den 
• arbeid, door de toetreding van België te verleenen 
aan een overeenkomst waarvan de goedkeuring door 
<le hierboven uiteengezette juridische en feitelijke 

· toestanden gewettigd wordt. 

ue Minister van Huitenlandsche Z'1lœn 
en It uiienltuulschen. Handel, 

P .-H. SPAAK. 

De Minister van Arbeid en Sociale Voorzorq, 

A. DELATTRE. 

LEOPOLD Ill, KONING DER BELGEN, 

11an allen, tegenwoordigen en toekomenden, HE11 .. 

Op voorstel· van Onzen Minister van Buitenland­ 
sche Zaken en Buitenlandschen Handel en van Onzen 
Minister van Arbeid en Sociale Voorzorg, 

VVIJ HEBBEN BESLOTEN EN Wu BESLUITEN : 

Onze Minister van Buitenlandsche Zaken en Bui­ 
lenlandschen Handel is gelast in Onzen Naam aan de 
Wetgevende Kamers het wetsontwerp waarvan de 
inhoud volgt. voor te leggen : 

Eenig artikel. 

La Convention internationale concernant la durée: De Internationale Overeenkomst betreffende den 
du travail dans les verreries à vitres automatiques • arbeidsduur in de automatische vensterglasblaze­ 
adoptée à Genève, le 21 juin 1934, par la Conférence ' rijen, aangenomen te Genève op 21 Juni 1934 door 
internationale du Travail au cours de sa dix-huitième, de Internationale Arbeidsconferentie tijdens haar 
session, sortira son plein et enlier effet. achttiende zitting, zal geheele en volkomen uitwer- 

king hebben. 

Donné ù Bruxelles, le 15 mars 1937. 1 Gegeven te Brussel, den 15" Maart 1937. 

LéO~OLD 

PAR LE Ró1 : 
Le Ministre ties Affaires Etranuères 

et du Cainmerc« extérieur, 

1 
1 

1 

VAN 's KONINGS wsoe : 

De Minister van Buiienlaruische Zalœn 
en Buiienlarulscheri Handel, 

P.-H. SPAAK. 

Le Ministre tin Travail et de la Pd1>oynnce Sociale, : 1 De Min ~.,;ter van A rbeui en Sociale l' oorzorq, 

A. DELATTRE, 
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('0:\l<'ft:IŒNCE IN'n:UNA'l'IONALE OU rl'UAVAIL. 

CONVENTION CONCERNANT LA DUREE DU TRAVAIL 
DANS LES VERRERIES A VITRES AUTOMATIQUES. 

La Couf'érenr« générale de l'Orgnu isution interna­ 
tionnlc du Travail de la Société des Nations, 

Convoq uéc it Genève par le Conseil d'administ ra­ 
l ion du Bureau international du Travail eL s'y étant 
réuuie le 4 j11i11 Hl34 en sa dix-h uil ièmc session, 

Apri:s avoir décidé d'apporter diverses propositions 
relatives ù la durée du travail dans les verreries ù 
vitres automatiques, question qui constitue le trol­ 
sièmc point ù l'ordre d11 jour de la session, 

Après avoir décidé que ces propositions prendraient. 
la forme d'un projet de convention internationale, 

adopte, cc vingt et unième jour mil oeuf cent trente­ 
quatre, le projet clc convention ci-après qui sera 
dénommé Convcntiou des verreries ù vitres, 1934 : 

Article premier. 

1. La présente convention s'applique aux pcr­ 
sonnes qui travaillent JHH' équipes successives aux 
opérations néccssaircmen t continues clans les verre­ 
ries ù vitres produisant, par des machines automa­ 
tiques, du verre à vitres ou du verre ayant les mêmes 
caractéristiques et n'en différant que par l'épaisseur 
cl les autres dimensions. 
2. fü,I considérée comme opération nécessairement 

continue, toute opération qui, en raison du caructèr« 
automatique et continu de l'alimentation en verre 
fondu et du fonctionnement des machines, est néces­ 
sairement effectuée sans interrup lion 11 aucun mo­ 
ment du jour, de la nuit cl de la semaine. 

Art.. 2. 

1. Les personnes auxquelles s'applique la próseruc 
convention devront être employées suivant un sys­ 
tèrnc comportant nu moins quatre équipes. 
2. La durée du travail de ces pcri-onnes ne pourra 

pas dépasser en moyenne quarante-deux heures par 
semaine. 

3. Cette moyenne sera calculóe sur Line période ne 
dépassant. pas quatre semaines. 
4. La durée d11 poste de travail ne pourru pas cxcó­ 

rlcr huit heures. 
5. La durée du repos compris nntrc deux postes de 

ln m«'·rnc équipe ne pourra pas être inférieure 11 seize 

[N'rlmNA'l'ION ALI': .A ltBErnSCONJ.c'.EIŒN'l'llt 

OVEREENKOMST BETREFl?ENDE DEN ARBEIDSDUUR 
IN DE AUTOMATISCHE VENSTERGLASBLAZERIJEN. 

De Algetneene Conferentie der Internationale 
Arhcidsorgunisatie van den Volkenbond, 

Bijeengeroepen le GenL)ve door den Baad van 
Bestuur van het. Internationaal Arbeidsbureel en 
aldaar vergaderd hebbend op 4 Juni 1934 in haar 
achttiende zitting, 

Na besloten le hebben lot de aanneming van ver­ 
schillende voorstellen betreffende den arbeidsduur .i11 
de automatische vonstcrglasblazcrtjcn, welke kwestie 
he] derde punt op de agenda der zitting uil maakt, 

Na besloten le hebben dat deze voorstellen den 
vorm van een ontwerp van Internationale Overeen­ 
komst. zouden moelen aannemen, 

neemt op dezen een eu twintigstcn di1g van Jun i 
negentienhonderd vier en dertig het navolgende 011t­ 
worp van Overeenkomst aan, clic zal genoemd wor­ 
den : Overeenkomst betreffende de glasblazerijen, 
1934: 

Eerste artikel. 

1. Deze overeenkomst is toepasselijk op de pcr­ 
soncn die bij wisselploegen gebezigd worden aan dl' 
bewerkingen, welke noodzakelijk doorloopcnd zijn 
in de vcnsterglnsblazerijcn, die door middel van auto­ 
matische machines vensterglas of glas voortbrengen 
dat dezelfde eigenschappen heeft. en daarvan slechts 
door de dikte en de andere afmetingen verschilt. 

2. Wordt aangezien als bc,verking die noodzake­ 
lijk doorloopcnd is, elke bewerking, die, wegens den 
automatischen en doorloopenden aard van de voort­ 
brene ins van o·ecroten «las en van de werkinsr der b b bb t, · b 
machines, noodzakelijk dient gedaan, zonder dat .zc 
op eender welk oogcnhlik van den dug, van den nacht 
en van de weck wordt. onderbroken. 

Art. 2. 

1. De personen waarop ondcrlwvig-l: overeenkomst 
van toepassing is, dienen gebezigd naar een stelsel 
dat ten minste vier ploegen voorziet. 
2. De duur van den arbeid van deze pc1·5011c11 r.nng 

gemiddeld twee en veertig' uren per weck niet over­ 
sohrijden. 
9. Dil gemiddelde zal berekend worden op een 

tijdruimte die vier weken nid overschrijdt. 
4., De duur van den workpost mag acht uren niet 

overschrijden. .. 
5. De rusttijd begrepen 111~::-cheri' twee posten van 

dczelrde ploeg mag niet minder dan zestien uren 
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heures; toutefois, celte durée poun·a, si cela est néces­ 
snire, être réduite au moment du changement pério­ 
dique de l'horaire des équipes. 

bedragen; deze tijd zal echter, indien noodig , mogen 
verminderd worden op het oogcnblik van de perio­ 
dieke verandering van den uurrooster der ploegen. 

Art. 3. 
l. Les limites prévues it l'article 2, SS 2, 3 et 4, 

pourronl être dépassées cl la période ile repos prévue 
au s 5 pourra être réduite, mais uniquement dans la 
mesure nécessaire pour éviter qu'une gène sérieuse 
ne soit apportée i1 la marche normale de l'établisse­ 
ment : 

a) E11 cas d'accident survenu ou imminent, eu c -~ · 
de travaux d'urgence ;1 cffecluer aux machines ou à 
l'outillage ou en cas de force majeure; 

b) Pour ·raire l'ace ù l'absence imprévue d'une 011 ·1 

plusieurs personnes d'une équipe. 
2. Une compensation appropriée pour les heures 1 

supplémentaires effectuées en vertu du présent arti- 1 
cle sera accordée dans des conti ilions qui seront fixées 
par la législation nationale 011 par accord entre les 
organisai ions d'employeurs cl de tra vaillcurs in Lé-. 
rossées. 

Art. 4. 

En vue de faciliter l'application cf'Iccl ive des 
dispositions clc la présente convention, chaque 
employeur devra : 

et) Faire connaître an moyen d'affiches apposées' 
d'une manière apparente dans l'établissement ou 
autre lieu convenable, 011 scion tout. autre mode 
approuvé par l'autorilé compétente, les heures aux­ 
quelles commence cl finit Ic lourde chaque équipe; 

IJ) Une fois l'horaire notifié, ne le modifier que 
selon Ic mode cl la forme d'avis approuvés par l'auto- · 
rllé compétente; 

Art. 3. 

1. De bij artikel 2, paragraaf 2, 3 en 4 voorziene 
beperkingen mogen overschreden worden en d() rust­ 
tijd in paragraaf 5 voorzien mag verminderd worden, 
maar alleenlijk voor zoover noodig om le vermijden 
dat de normale gang van de inrichting op een ern­ 
stige wijze zou worden gehinderd : 

o) 111 g-cval van een overkomen of dreigend önge­ 
val, in geval van werken die aan de machines of aan 
de werktuigen dringend moeten worden uitgevoerd 
of bij overmacht; 

f>) Orn in de onvoorziene afwezigheid van een of' 
meer personen van een ploeg le voorzien. 
2. Een passende vergoeding voor de bij komende 

uren werk verricht krachtens onderhavig artikel zal 
11 orden Locg-csl aan, onder de voorwaarden die zullen 
worden vastgesteld door de nationale wetten of door 
een akkoord tusschcn de betrokken werkgevers- en 
werk ncmcrsorganisaliea. 

c) Inscrire sur un registre, selon Ic mode approuvé 
par l'autorité compétente, Ioules les heures supplé- ! 
mentaires effectuées en vertu de l'article 3, ainsi que 1 
la con:1)Cnsalion accordée pour ces heures s11pplé-. 
mcntaircs. , 

Art. 5. 

Les ratifications officielles de la présente convcn­ 
l ion seront communiquées a11 Sccrél.airc général (Ic~ 
la ~oci(,té des '.\alions et par lui enregistrées. 

Art. 6. 

1. La présen!« convcnl ion ne liera que lei, mem­ 
lires de l'Organisation inlornnl ionnle du Travail dont 
la rnl if'icntion aura élé enregistrée par le Secrétaire' 
génöral. 
2. Elle entrera en vigueur douze mois après que 

Il':- ral if icat ions de dc11.x rnetnhrcs auront ('IP cnrc­ 
t'istrfrs p,1r Ic Secrétaire génénil. 

Art. 4. 

Ten cincle de werkelijke toepassing der bepalingen 
v.111 onderhavige overeenkomst Ic vcrgcmnkkelijkcn , 
zal elke wcrgcvcr : 

a) Door middel van aanplakbrieven op goed zich! 
bare wijze opgehangen in de inrichting of een ander 
geschikte plaats, of op elke andere door de bevoegde 
overheid goedgekeurde manier, de uren moeten 
bekendmaken, waarop elke ploeg begint te werken 
en daarmede ophoudt: 

b) Eens dat de uurroosl.cr is bekend gcrnaakl , 
dezen niet. mogen wijzigell dan up de wijze en in den 
vorm van berichtgeving, door de bevoegde overheid 
goedgekeurd; 

c) 1 n een register, op een wijze door de bevoegde 
overheid goedgekeurd, al de bijkomende uren werk 
verricht krachtens artikel 3 moelen inschr'ij vcn, als­ 
merle de voor deze bijkomende uren toegestane ver­ 
goeding. 

ArL 5. 
De off icicelc bekrachtigingen van deze Overeen­ 

komst zullen aan den Secretaris-Generaal van den 
Volkcnbonrl mcdegorleeld en door dezen laatste gerc­ 
gisLrcerd worden. 

Art. 6. 

1. Deze Overeenkomst zal slechts bindend zijn 
voor de leden van de Iuternal.ionulc Arbeidsorgnni­ 
satic wier bekrachtiging door den Secretaris-Generaal 
werd gertgistrcerd. 
2. Zij zal in werkingtreden twaalf maanden nodal. 

rk bekrachtigingen van twee leden dool' den Score- 
1 nris-Geucrual gcrcgi~trecrd werden. 
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3. Par la suite, celle eonvcntion entrera en vigueur 
pour chaque membre douze mois après la date oit sa 
ral ification aura été enregistrée. 

Art. 7. 
:\ ussitöt que les rati lioations des deux membres de 

l'Organisation intcrnatlonule du Travail auront été 
cnrigislrécs au Secrétariat, le Secrétaire général de 
la Société des i\ations notifiera cc Iait t, tous les 
membres de l'Orga11isatio11 internationale du Travail. 
Il leur notifiera également l'eureg istrement des rati­ 
fications qui lui seront ultérieurement communi­ 
quées pilr .llltrS auln•s ,rn·11ilw1:s de l'Or/.!anisaliu11. 

Art. 8. 
1. Toul membre ayaut ratifié la présente co11\·c11- 

lion peul la dénoncer ;1 l'expiration rl'uue période de 
dix années après la date de la mise en vigueur initiale 
de Ja convention, par 11n acte corumuuiqué au Secré­ 
luire général de la Société des Xntions, cl par lui 
enreµ-i~lré. La dénoncintion ne prendra effet qu'une 
année après avoir été enregistrée au Secrétariat. 

2. Toul membre ayant ratifié la présente convcu­ 
tion qui, dam Ic délai d'une année après l'cxpiralion 
de la période de dix. a1111i~c:; mentionnée au para­ 
graphe précédent, ne fera pas usage de la faculté de 
dénonciation prévue par le présent article sera lié 
pour une nouvelle période de dix années, el, par la 
:,11ilc, pourra dénoncer la présente convention ù 
l'expiration de chaque période de dix n11111~c,- dans les 
conditions prévues au présent article. 

Art. 9. 

:\ I'cxpirnl ion de chaque période de dis. années il 
compter de l'entrée en vigueur de la présente con­ 
vention, Ic Conseil d'adminisl ralion rlu Bureau inter­ 
nulional du 'l'ravnil devra présenter ;'1 la Conférence 
g·c':nfrak 11n rapport "11r I'npplicnlion de la présente 
convention cl décidera s'Il y a Jicu d'insci-irc ü l'ordre 
du jour de la Conférence la question de sa rcvision 
totale ou partielle. 

Art. 10. 

l. Au e,1;.: 011 la Conférence adopl cruil 1111c nou vel le 
('011n:nlion porlunl rcvision totale 011 purl icllc de la 
présente convention, cl it moins que la 111111,ellc con­ 
vention ne dispose autrement : 

o) La ratification par un membre de la nouvelle 
convention portant rcvision cnl raincruit de plein 
droit, nonohslanl l'art iele 8 ci-dessus, dénonciation 
immérl inlo de la présente convonf ion, :-011s réserve 
que la nouvelle couvcnt iun portant rcvision soit 
,•.nlréc en vigueur; 

3. Later zal deze Overeenkomst voor elk lid in wer- . . 

king treden l waalf maanden na den datum waarop 
zijn bckn,chligiug gcrcgislreenl werd. 

Art. 7. 

Zoodru de bekracht igingcn van twee leden der 
Inlcrnuliouale Arbeidsorganisatie op het Secretariaat 
zullen gcrcg.islrcerd zijn; zal de -Secretaris-Ccncraal 
van den Volkenbond daarvan kennis geven aan al de 
leden van de Internationale Arbeidsorganisatie. Hij 
zal 111111 eveneens kennis geven van de rcgistreering 
der bckrachligingcn, die hem naderhand door alle 
andere leden der Organisatie zullen worden medege­ 
deeld. 

ArL 8. 
1. Elk lid dal deze Overeenkomst bekrachtigd 

heeft, mag ze opzeggen nu verloop van een lijd perk 
vnn: lieu jaar 1m den datum van hel. aan vaukel ijk in 
w1irki11g treden der Overeenkomst, bij cenc aan den 
~ecrclarÏ$-Gencraal van den Volkenbond mcdcgc­ 
deelde en door hem gcrcgist roerde akte. De opzeg­ 
giug zal slechts uitwerking hebben na verloop van 
één jaar nadat zij op het Secretariaat geregistreerd 
werd. 
2. Elk lid dal deze Overeenkomst bekrachtigd 

heeft en dal hirmcn den termijn van één jaar na hel 
verst rijken van hel. in voorgaande paragraaf ver­ 
melde tijdperk van lien jnar, geen gebruik zal maken 
van hel door onderhavig artikel voorziene recht vr111 
opzcgg-ing, zal voor een nieuw tijdperk van tien jaar 
g-cbonden zij11 en zal daarna deze Overeen komst k 1111- 
11c11 opzeggen hij hef verstrijken van elk tijdperk van 
tien jaar onder de in onderhavig artikel voorziene 

· voorwaarden. 
Art. 9. 

Bij hel vcrsuijkcu van elk tijdperk vuu Lien jaar 
Ic rekenen van de inwerk iugtrcding dezer Overeen­ 
komsl . zal de Baad van Bestuur van het. Internatio­ 
naal Arbeidsbureel bij de Algcmccne Conferentie een 
\'Cl'~lag over de locpassi11g vau onderhavige Overeen­ 
komst moelen indienen en zal zij beslissen of de 
kwcsl ic van hare gchcelc of gcdecll.clijkc herziening 
op de agcmla der Conferentie dient gebracht le wor­ 
den. 

Art. 10. 

l. 111 geval de Conferentie een nieuwe Overeen­ 
komst zou aannemen houdende gehccle of gcdeellc­ 
lijkc herziening- van onderhavige Overeenkomst, en 
tenzij de nicuwu Overeenkomst andersluidende bepa­ 
liugcn bevat. : 

a) Zo11 de bekrachtiging door een lid van de 
11i<·1111 ('. Overeenkomst houdende herziening, vau 
rccltb\\cg-c, ondanks bovenstaand artikel 8 onmid­ 
dcll ij kt: opzcgg-ing met zich brengen van onderha­ 
vige Ovcreenkomsl., mits de nieuwe Overeenkomst 
h,;ude11,h: herziening in werking is getreden. 
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b) A partir de la date de l'entrée eu vigueur de la 
nouvelle convention portant révision, la présente 
convention cesserait d'être ouverte à la ratification • 
des membres. 

2. La présente convention demeurerait en tout cas 1 
en vigueur dans sa Iorrnc et teneur pour les membres ! 
qui I'auraient ratifiée cl qui ne ral if'ieraient pas la l 
cou ven lion portant rev is ion. ! 

! 
con-~ 

V 

Art. ll. 
Les textes français et anglais de la présente 

vcntion feront foi l'un et l'ar,tre. 
Le texte qui précède est le texte authentique du 

projet de convention dûment adopté par la Confé­ 
rence générale de l'Organisation internationale du 
Travail dans sa dix-huitième session qui s'est tenue 
l1 Genève et qui a été déclarée close le 23 .i uin 1934. 

b) Zou de onderhavige Overeenkomst ophouden 
geopend le zijn voor bekrachtiging door de leden, Ic 
rekenen van den datum van inwerkingtreding der 
nieuwe Overeenkomst houdende herziening. 
2. Onderhavige Overeenkomst zon in ieder geval 

van kracht blijven naar vorm en inhoud, voor de 
leden die ze bekrachtigd zouden hebben en die tic 
Overeenkomst houdende herziening' niet zouden 
bekrachtigen. 

Art. 11. 
De Frauschc en de Engelsche lekst dezer' Overeen­ 

komst zullen beide rechtsgeldig zijn. 
Wal voorafgaat is de authentieke lekst van hel ont­ 

werp van Overeenkomst, behoorlijk aangenomen 
door de Algemeene Conferentie van de Internationale 
Arbeidsorganisatie tijdens haar achttiende zitting. 
die gehouden werd te Genève en die op 23 Juni 1934 
:;cslolcn werd verklaard. 

En foi de quoi ont apposé leurs signal ures, le Î 
9 août 1934. 

Le Président de i« Conférence, 1 
Justin GODART. li 

Le Directeur du Bureau international du Tmvuil, l /)e Directeur -uan het lrüernulunuuil Arbeulsburcuu . 
Harold BUTLER. 1 Harold BlJTUm. 

Tc1· oorkonde waarvan wij 011zc handtcekcningcn 
hebben gcplaal,; den 9• :\ugustus 1934. 

De Voorzitter· tler Conferentie, 
Justin GODAHT. 


